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IMPORTANTE: GUARDAR ESTAS INSTRUCCIONES
PARA CONSULTAS FUTURAS
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GRUPO 0 +
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PARTES

INSTALACIÓN

Indicador de posición de 
instalación de la cesta

Botón de desbloqueo Isofix 

Pestaña de 
separación del 

asiento
Botón de 

desbloqueo para 
ajuste isofix

Botón de 
extensión 
de la barra 
antivuelco

Indicador de la 
barra antivuelco

Guía de cinturón 
diagonal

Ranura para 
cinturón de hombro

Barras de
conexión

Indicador de reinicio

Conector
Isofix

Abra la barra antivuelco. (fig1)1
Coloque la base en el asiento del coche. (fig2)2
Mantenga presionado el botón y extraiga el conector isofix. Alinee el 
conector isofix con la fijación isofix del coche. Luego empuje el conector 
hasta escuchar “click”. Ajuste la barra antivuelco pulsando el botón. El 
indicador debe ponerse verde. (fig3)

3
Cuando el conector isofix está instalado correctamente el indicador se muestra 
en verde. Si el indicador está rojo, afloje el conector y vuelva a instalarlo (fig4)4
Cuando el conector isofix está instalado correctamente el indicador se muestra 
en verde. Si el indicador está rojo, afloje el conector y vuelva a instalarlo (fig4)5
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Gracias
POR ADQUIRIR UN
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PARTS

INSTALLATION

Basket installation 
position indicator

ISOFIX unlock button

Seat separation 
handle

Unlock button for
ISOFIX 

adjustment

Support leg 
extend
button

Indicator of 
support leg

ISOFIX resets indicator

ISOFIX
adaptor

Open outward ISOFIX support legs full.(Fig.1)1

Then put the FIX base on car seat.(Fig.2)2
Hold the button first,then popping ISOFIX adaptor.Aim the
ISOFIX connector to ISOFIX fixed groove of car.Then push connector
to the fixed groove till “click” sound heard.(Fig.3)

3

When ISOFIX connector installed correctly, the indicator of
ISOFIX port shows green,when the indicator turn red, please loosen
connector and install again.(Fig.4)

4
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PIÈCES

INSTALLATION

Indicateur de position 
d’installation du panier

Bouton de 
déverrouillage 

ISOFIX

Poignée de 
séparation du siège

Bouton de 
déverrouillage 

pour
Réglage ISOFIX

Bouton 
d’extension de 

la jambe de 
soutien

Indicateur de 
jambe d’appui

Indicateur de 
réinitialisation 

ISOFIX

Adaptateur 
ISOFIX

Ouvrez les pieds de support ISOFIX vers l’extérieur full.(Fig.1)1

Ensuite, placez la base FIX sur le siège auto. (Fig.2)2
Maintenez d’abord le bouton, puis faites sauter l’adaptateur ISOFIX.Aimez le 
connecteur ISOFIX sur la rainure fixe ISOFIX de la voiture.Ensuite, poussez le 
connecteur dans la rainure fixe jusqu’à ce que vous entendiez un «clic». (Fig.3)

3

Lorsque le connecteur ISOFIX est correctement installé, le voyant du port 
ISOFIX devient vert, lorsque le voyant devient rouge, veuillez desserrer le 
connecteur et réinstaller. (Fig.4)

4
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PARTI

INSTALLAZIONE

Indicatore della posizione di 
installazione del cestello

Pulsante di sblocco ISOFIX

Maniglia separazione 
sedile

Pulsante di 
sblocco per 

la regolazione 
ISOFIX

Pulsante di 
estensione 

della gamba di 
supporto

Indicatore della 
gamba di supporto

ISOFIX ripristina l’indicatore

Adattatore 
ISOFIX

Aprire completamente le gambe di supporto ISOFIX verso l’esterno (Fig.1)1

Quindi posizionare la base FIX sul seggiolino auto. (Fig.2)2
Tenere prima premuto il pulsante, quindi far scattare l’adattatore ISOFIX. 
Avvicinare il connettore ISOFIX alla scanalatura fissa ISOFIX dell’auto. Quindi 
spingere il connettore nella scanalatura fissa fino a sentire il “clic” (Fig.3)

3

Quando il connettore ISOFIX è installato correttamente, l’indicatore della porta 
ISOFIX diventa verde, quando l’indicatore diventa rosso, allentare il connettore e 
installarlo di nuovo. (Fig.4)

4
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PEÇAS

INSTALAÇÃO

Indicador de posição de 
instalação da cesta

Botão de 
desbloqueio 

ISOFIX

Alça de separação de 
assento

Botão de 
desbloqueio para 

ajuste ISOFIX

Botão de 
extensão da 

perna de apoio

Indicador de perna 
de apoio

Indicador de 
redefinições 

ISOFIX

Adaptador 
ISOFIX

Abra totalmente as pernas de suporte ISOFIX para fora. (Fig.1)1

Em seguida, coloque a base FIX no assento do carro. (Fig.2)2
Hold the button first,then popping ISOFIX adaptor.Aim the
ISOFIX connector to ISOFIX fixed groove of car.Then push connector
to the fixed groove till “click” sound heard.(Fig.3)

3

Segure o botão primeiro e, em seguida, pressione o adaptador ISOFIX. Aponte 
o conector ISOFIX para a ranhura fixa ISOFIX do carro. Em seguida, empurre o 
conector para a ranhura fixa até ouvir um “clique”. (Fig.3)

4
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